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Technical  and  Bibliographie  Notes/Notes  techniques  et  bibliographiques 


The  Institute  has  attempted  to  obtain  the  best 
original  copy  available  for  filming.  Features  of  this 
copv  which  may  be  bibliographically  unique, 
which  may  alter  any  of  the  images  in  the 
reproduction,  or  which  may  significantly  change 
the  usual  method  of  filming,  are  chocked  beiow. 


L'Institut  a  microfilmé  te  meilleur  exemplaire 
qu'il  lui  a  été  possible  de  se  procurer.  Les  détails 
de  cet  exemplaire  qui  sont  pe'it-étre  uniques  du 
point  de  vue  bibliographique,  qui  peuvent  modifier 
une  image  reproduite,  ou  qui  peuvent  exiger  une 
modification  dans  ta  méthode  normale  de  fitmage 
sont  indiqués  ci-dessous. 
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Coloured  plates  and/or  illustrations/ 
Planches  et/ou  illustrations  an  couleur 
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Qualité  inégale  de  t  impression 
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Sound  with  other  matarial/ 
Relié  avec  d'autres  documents 


□    Includes  supplementary  matarial/ 
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Tight  binding  may  cause  shadows  or  distortion 
along  interior  margin/ 

La  reliure  serrée  peut  causer  de  l'ombre  ou  de  la 
distorsion  le  long  de  la  marge  intérieure 

Blank  leaves  added  during  restoration  may 
appear  within  the  text.  Whenever  possible,  (hase 
hâve  been  omitted  from  filming/ 
tl  se  peut  que  certaines  pages  blanches  ajoutées 
lors  d  une  restauration  apparaissant  dans  la  texte, 
mais,  lorsque  cela  était  possible,  ces  pages  n'ont 
pas  été  filmées. 
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Only  édition  available/ 
Seule  édition  disponible 

Pages  wholly  or  partially  obscured  by  errata 
slips,  tissues,  etc..  nave  been  refitmed  to 
ensura  the  best  possible  image/ 
Les  pages  totalement  ou  oartiellembnt 
obscurcies  par  un  feuillet  d'errata,  une  pelure, 
etc..  ont  été  filmées  è  nouveau  de  façon  à 
obtenir  la  meilleure  image  possible. 
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L'exampiaira  filmé  fut  reproduit  grflca  à  la 
générosité  da: 

Séminaire  de  Québec 
Bibliothèque 


Tha  imagaa  appaaring  hare  ara  tha  bast  quality 
possibla  contidering  tha  condition  and  lagibiiity 
of  tha  original  copy  and  in  kaaping  with  tha 
fllming  contract  spacif ications. 


Las  imagaa  suivantes  ont  été  reproduites  avec  le 
plus  grand  soin,  compta  tenu  de  la  condition  et 
de  la  netteté  de  rexemplaira  filmé,  et  en 
conformité  avec  las  conditions  du  contrat  da 
filmage. 


Original  copias  in  printed  paper  covers  are  filmed 
beginning  with  the  front  cover  and  anding  on 
tha  lest  page  with  a  printed  or  iilustratad  impres- 
sion, or  ths  bsck  cover  when  appropriata.  Ali 
ofiar  original  copias  are  filmed  beginning  on  the 
first  page  with  a  printed  or  iilustratad  impres- 
sion, and  ending  on  the  lest  page  with  a  printed 
or  iilustratad  impression. 


Les  exemplaires  originaux  dont  la  couverture  en 
papier  eat  imprimée  sont  filmés  en  commençant 
par  le  premier  plat  et  en  terminant  soit  par  la 
dernière  page  qui  comporta  une  empreinte 
d'impreasion  ou  d'illustration,  boit  par  le  second 
plat,  seloh  le  ':as.  Tous  lee  autres  exemplaires 
originaux  sont  filmés  an  commençant  par  la 
première  pege  qui  comporte  une  empreinte 
d'impression  ou  d'illustration  et  en  terminant  par 
la  dernière  page  qui  comporte  une  telle 
empreinte. 


The  lest  recorded  frame  on  each  microfiche 
shall  contain  the  symbol  -~^(meaning  "CON- 
TINUED").  cr  the  symbol  V  (meening  "END"), 
whichevar  applias. 

Maps,  plates,  charts,  etc.,  may  be  filmed  et 
différent  réduction  ratios.  Those  too  large  to  be 
entirely  included  in  one  exposure  are  filmed 
beginning  in  the  upper  left  hand  corner,  left  to 
right  and  top  to  bottom,  ae  many  frames  aa 
required.  The  following  diagrams  illustrata  the 
method: 


Un  des  symboles  suivants  apparaîtra  sur  ia 
dernière  image  de  chaque  microfiche,  seion  le 
cas:  le  symbole  -^  signifie  "A  SUIVRE  ",  le 
symbole  V  signifie    FIN". 

Les  cartaa,  planches,  tableaux,  etc.,  peuvent  être 
filméa  à  dea  taux  de  réduction  différents. 
Lorsque  le  document  est  trop  grand  pour  être 
reproduit  en  un  seul  cliché,  il  est  filmé  é  partir 
de  l'angle  supérieur  gauche,  de  gauche  è  droite, 
et  de  haut  en  baa,  en  prenant  le  nombre 
d'images  nécestaire.  Les  diog^ammas  suivants 
illusirent  la  méthode. 
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MGR.  C.  F.  IJAILL4EGE0N 


POUR   ANNONCKR   8A   PRISK   DE  POSSESSION    DU 

QUÉBEC,  28  Août  1867. 


CHARLES-FRANÇOIS  BATLLARGEOI, 

par  la  miséricorde  do  Dieu  et  la  grâce  du  Saint  Siège  Apostolic^ue,  Archevéqiio 
de  Québec,  Assistant  au  Trône  Pontifical,  etc.,  etc. 

Au  Clergé  Séculier  et  Régulier,  aux   Communautés   Religieuses  et  à  tous 

lec,  fidèles  de  notre  Archidiocèse,  Salut  et  Bénédiction 

en  Notre- Sci<r7ieur. 

En  apprenant  la  raort  de  notre  Vénérable  Archevêque,  Monseigneur 
Pierre-Flavien  Turgeon,  vous  avez  sans  doute  partagé  avec  noup,  Nos  Très- 
Chers  Frères,  la  douleur  profonde  dont  nous  avons  été  pénétre  nous-môme  en 
recevant  ses  derniers  soupirs.  Sa  douceur,  sa  touchante  bienveillance,  sa  tendresse 
paternelle  pour  sou  Clergé,  son  a.nonr  poiir  sou  peuple,  son  zèle  et  sa  sollicitude 
pastorale,  sa  chanté  pour  les  pauvres,  les  travaux  qu'il  a  entrepris,  et  les  œuvres 
qml  a  accomplies  pour  a.loucir  leurs  souffrances,  le  placent  bien  haut  dans  cette- 
longue  succession  de  Pasteurs  do  l'Eglise,  q,.i,  à  l'exemple  de  leur  divin  maître,  ont 
passe  sur  la  terre  en  faisant  le  bien,  et  !o  rendent  vminient  à  jamnis  digne  de  notre 
respect  et  ue  ïios  plus  vifs  ivgrets.  Son  s.uiveuir  demeurera  donc  gravé  dans 
vos  cœurs  reconnaissants  :  et  sa  .nénioire  chérie  sera  longte.nps  en  bénédiction 
.ians  toutes  les  parties  de  ce  vaste  <li,K-èse,  qu'il  n'a  cessé  d'édiKer  par  ses  vertus, 
et  jusqu  aux  extrémités  de  la  province  qui  a  su  apprécier  son  mérite. 

Aujourd'liui,  Nos  Très-Ohers  Frères,  nous  venons  prendre  la  place  de  ce 
digne  prélat,  et  nous  avons  osé  nous  asseoir  sur  le  siège  qu'il  a  si  dignement 
rempli.  Le  souverain  pasteur  des  âmes  nous  en  a  fait  un  devoir  Son 
adorable  volonté  nous  a  été  manifestée  par  la  bouche  de  son  vicaire  sur  la 
terre.     Il  a  commandé,  et  nous  avons  obéi  en  tremb'ant. 

Ce  Dieu  de  bonté  a  daigné  bJnir  cette  obéissance  qu'il  nous  a  inspirée 
lui-mèmo,  et  nous  faire  une  grande  grâce.  11  a  voulu  d'abord  nous  exercer  et 
nous  accoutumer  à  porter  avec  courage  le  fardeau  redoutable  qu'il  avait  résolu 
de  nous  imposer  en  nous  appelant  à  le  porter  durant  phitieurs  années,  comme 
administrateur:  et,  pendant  cette  loiiguo  administration,  il  nous  a  appris  à 
connaître  et  à  aimer  loi  âmes  dont  il  nous  a  donné  maintenant  la  charge.  Oui', 
Nos  Très-Cheis  Frères,  dans  son  inînie  miséricorde,  malgré  notre  indignité'. 


^  4 


il  a  (îaignô  laisser  tomber  dans  notre  cœur  une  étincelle  de  cette  charité  divine 
dont  son  cœur  adorable  a  été  consumé  pour  nous,  et  dont  il  a  embrasé  le 
cœur  de  ses  apôtrsa  et  do  tous  les  pasteurs  qtii  ont  été  appelés  dans  la  suite 
des  siècles  à  continuer  leur  mission  sainte  sur  la  terre.  Nous  la  sentons  en  nous, 
cette  charité  ;  elle  nous  presse  ;  oui,  nous  eentons  que  nous  vous  aimons  dans 
les  entrailles  de  Jésus  ;  que  nous  voulons  sincèrement  votre  bien,  votre  salut, 
et  que  nous  sommes  disposé  à  faire  tout  ce  qui  dépend  de  nous  ci,  à  nous 
sacrifier  en  toutes  choses  pour  vous  le  procurer. 

Mais  cette  grâce  que  le  Seigneur  nous  a  faite  en  votre  considération,  et  la 
confiance  en  sa  bonté  qu'el'e  nous  inspire  ne  nous  ont  pas  fait  oublier  notre  faiblesse 
et  notre  incapacité.  I-a  prudence,  la  force  et  toutes  les  vertus  qui  nous  sont 
nécessaires  pour  remplir  dignement  notre  ministère  auprès  de  vous,c'est  du  père  des 
lumières  que  nous  devons  les  attendre  et  que  nous  les  attendons.  Nous  savons  qu'il 
qu'il  se  plaît  à  employer  les  instruments  les  plus  faibles  et  les  plus  méprisables, 
pour  accomplir  son  œuvre  et  opérer  des  merveilles  :  afin  que  toute  la  gloire  lui 
en  revienne  et  que  nulle  chair  ne  se  glorifie  devant  Dieu.  C'est  donc  sur  lui 
deul  que  nous  comptons;  de  lui  seul  que  nous  e8])érons  le  secours  dont  nous 
avons  un  si  grand  besoin.  Mais  les  divines  Ecriiures  nous  apprennent  que  ce 
secours,  ce  n'est  qu'à  la  prière  qu'il  a  été  proniii?,  et  qu'il  est  accordé.  Joignez 
donc  vos  prières  aux  nôtres;  dcuiandczle  pour  nous  et  ponr  vous:  car  c'est 
pour  votre  avantage  spirituel  qu'il  nous  sera  donné  ;  demandez-le  tous  ensemble, 
vous  fidèles,  qui  craignez  le  Seigneur,  et  qui  avez  votre  salut  à  cœur  ;  vous  âmes 
religieuses  aimées  de  Dieu,  et  dévouées  à  son  ticiviee,  et  vous  surtout  prêtres  du 
Dieu  très-haut,  demanderj-le  à  la  victime  sainte  qui  est  entre  vos  mains,  à  l'agneau 
sans  tache  que  vous  immole?  tous  les  jours  sur  no*  autels.  Bien  clicrs  Frères, 
demandez  que  votre  Evèque  soit  ce  qu'il  doit  êtie.  irrépréhensible,  saint,  et  plein 
de  zèle,  afin  que  ses  prêtres  le  soient  aussi,  et  qu'ils  rnissent  ainsi  travailler  do 
concert  et  avec  fruit,  au  sf  "  it  des  âmes,  et  servir  de  modèle  au  troupeau  que  le 
Souverain  Pasteur  a  confi<  .  leur  soin,  et  dont  il  doit  leur  demander  compte  nu 
jour. 

Hâtons-nous  maintenant  d'ordonner  ce  que  de  droit,  et  ce  que  les  circon- 
stances exigent. 

Les  sages  règlements  de  discipline  que  nous  trouvons  établis  dans  cet 
Archidiocèse  no  laissant  rien  à  désirer  de  ce  qui  peut  entretenir  l'ordre,  nourrir 
la  piété  des  fidèles,  encourager  le  zèle  des  ecclésiastiques  et  procurer  ainsi  le 
salut  des  âmes,  nous  nous  faisons  un  devoir  de  les  maintenir  tous;  heureux  de 
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tondre  cet  "hommage  de  respect  à  la  mémoire  des  vénérables  Evêqties  qiù  nous 
ont  précédé,  et  dont  nous  aurons  toujours  à  cœur  de  suivre  les  traces. 

A  ces  causes,  le  saint  nom  de  Dieu  invoqué,  nous  avons  réglé  et  ordonné 
réglons  et  ordonnons  ce  qui  suit  : 

1  ° .  Nous  renouvelons  et  confirmon,»,  autant  que  de  besoin,  toutes  les 
Ordonnances  do  nos  illustres  prédécesseurs,  avec  les  explications,  modifications 
ou  altérations  qu'ils  ont  cru  devoir  y  apporter,  et  qui  ont  été  dûment  signifiées 
par  leurs  mandements  ou  par  leurs  lettres  circulaires. 

2  ® ,  Nous  renouvelons  et  confirmons  pareillement  tontes  les  ordonnances 
rendues  par  nous-mème  durant  les  années  de  notre  administration  de  cet 
'ûroliidiocèse,  en  vertu  des  pouvoirs  spéciaux  que  nous  tenions  du  S.  Siège. 

3  °  .  Nous  renouvelons  et  confirmons  aussi  tous  les  pouvoirs  extraordinaires 
■donnés  par  écrit,  et  non  révoqués,  soit  aux  Vicaires  Forains,  soit  aux  archiprêtres, 
soit  aux  missionnaires,  soit  à  d'autres  prêtres  à  cause  do  leur  éloignement,  ou 
pour  d'autres  causes.  Mais  tous  les  pouvoirs  accordés  de  vive  voix  sont 
révoqués. 

4  '^  .  Nous  renouvelons  et  confirmons  enfin  tous  les  pouvoirs  accordés  par 
tios  prédétxîsseurs,  par  kiirs  grands  vicaires,  oa  par  nous-même  en  notre  qualité 
d'administrateur,  pour  la  confession  des  religieuses. 

Enfin  tous  les  jours  de  notre  épiscopat  seront  dévoués  à  \otre  salut,  Nos 
Très  Cil  ers  Frères  :  et  pour  en  remplir  dignement  tous  les  devoirs,  nous  aurons 
aussi  besoin  tous  les  jours  du  secours  de  vos  prières  :  ayez  la  charité  de  nous 
l'accorder,  et  plus  particulièrement  le  2$  de  ce  mois,  où  nous  devrons  désormais 
célébrer  l'anniversaire  de  notre  consécration  et  de  notre  prise  de  possession  du 
siège  archiépiscopal  de  Québec. 

Sera  notre  présent  mandement  lu  et  publié  (à  rexceptron  des  articles  3e  et 
4e  du  dispositif)  au  prône  de  toutes  les  églises  ou  chapelles  paroissiales,  et 
autres  oti  Ton  fait  le  service  public,  ainsi  qu'on  chapitre  dans  toutes  les 
communautés  religieuses,  le  premier  dimanche  après  sa  réception. 

Donné  à  V  ^  rchevêché  de  Québec  sous  nôtres  seing  et  sceau,  et  le  contre-seing 
de  notre  secrétaire,  le  vingt-huit  Août  mil  huit  cent  soixante-sept. 
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t  C.  F.  ARCHEVÊQUE  DE  QUÉBEC, 
P.ir  Monseigneur, 

A.  H.  GossELiN,  Ptre., 
Secrétaire. 
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